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AEA FHeei’

(LA R 2 B2 B, R 400031 ;2. KITIBE 2 Be KFAMEH =R U, K 408100)
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THAETIEEFZENEH XA KGERGRE, HEERHAGFHATHN, ALENT EEREIN
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Hafse Ay P ER AR T EEEA,
KR 7 £ ESFH S AT (EATEID)
HE 5K S H315.9 SRR SRS A M EHS:1674-6414(2024)01-0122-09

0 3

i

BN R At 2 R 55 D BE BT LD s A B, 20 122 60 4RAX, Jim BLAR Sl WL 2
A T P S S T SOO7 VR I, 5 R SCAS 14 B[R] A SOAS e B0 19 5 AR B (R A TE,
2022:88-89) . [F] B, X SCHY RS UL N TR SCORFI AU 35 07 20 e et &
I E SR PSR A TR L, A REE AL SCTE Iy S 835 Y SCARIE 385 D s T
“URARENR B SCA Y TR B IBAR AR B2 Ll 25 il ifp o 0 O A 8 SO AR v AR R 7
(Nida, 2001 IX) [ Y& 5t B g Sr AU 58 fu 20 A iR S0 by s ih 35, 2 sk iR s ik
L Iy S, G e B AR D S, sk B R R AR R E Y 1 SR B A,
BRGNS 5H 5D LREH AT IR 3Z Dy B S i 29, X HALPE A R A fE
RES 2R K A

FEEAT LIRS S SCAS L SCRY RIS IT ST 45 SO e 1) ™ )5 B2 SCHB TS, 52

o5 H #3:2023-09-10
EEWB . TR TALHAZARARD P E S RIEEM TP ELFERGFNSHEH L (2022NDYBI51) P EHLEHE AL 72 3t
& £ 385 (2022M722302) (w9 N S B 3E K FAATR B R T i 0 4 AT A BT (SISU202115) 497 5T R
TEERAABA, B, B, w) S EERFHE LG, Ko e F R4, £ 2N F LT 5 EENTFRT,
BB, d, RITIFE R R, TR RAAMEEMFELEHR,
SIARENE A Rl POsE S PUATEIE ) B LS AT T[] AMETESC, 2024 (1) :122-130.
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BT SCANIE S 5 CARIMEEE SR SCARHEPEILIE S B PR LR 45 6 1Y 3h 245
AR ( 2246 4,2022: 115) , LE I B &« SUR—IE F I “17 h— XA 5
AT A IR =0 — RPN R, (RSN, 2022) 3 L ZAE LK BN E G B
PEEAT AN 58 U AR T RS TR B T R T R PR PP R R R . SR SRR
R AT A PR R P I PR AT R B BT R I PRAM T, — e TR B L)
) T EEFET R EEE R OF BB R H—45 507 i S Ge v AR U < B8 45 S AT
TCEAS B ke, PEFAT N 5 D BRI E 3 6 R A A AR BN . RIS
FlIGett S AR Z IR MRS sh At ST LLFE 70 %5 18, A RE AP i8] S5 A 9% B s —
AT B LFRREE (SRS, 2022:2)

1 FEHSUTAS(ETEIL) HRER

PEEAT M ALAE BIREN SCAS R T A B NAT S AR A M S R T Y < M T (SR
JIT, 2014 ) ; i E 5T X B SCA TR, J5 B B BIR At 2 SRk . SR, SEPR I BIR1G sh 3R
WY, P PR NAT W BEAF AR [ B F I R TN B ) BRI 4, WA TR 8 AN U
SRR T R AGRIE F IR E I SCGE FIE g Rk, AT Al
53 Rl 5 AT St AT O BB B SO F B R R SR 5 SO 45 6 R AT
AP BN < SR B AT 5 5 B RS TR SO O A H TR I AR RS X6 1
PEN“ S AT . “PRAMT R MU o8 A 4B SR S ¢ BRI T (A4, 2014, 225)
Rt ARAT o0 BB X BRSO B HE B e R < JE R s B S S AT, R,
PEEAT NP R S BT A s PR BT o A S A AR AT S 8 S (R SR
2020:52) , 4l 1 Fios

e ! # 3% L PY:

Bt EE] ‘A Ha P VN> A -
X M’ﬁ;‘b Fo'

B T AELES

“ BTG BN 1 B AV S B0 S T A B N SCI B FE (JRIABUIE, 2022.: 1)
S5 BB RIS TR A e 4 A 0 SO B AT R 2 B R A IR
o U AT RSB, SR, FRATTRA AN I3 R YR R R TR R I BR” < 2 ” 5
“USINT TR . FiBEAE (Venuti, 1995 77) YUh, < MIBR” 216 K A 3RS0 B4 205 3, < A
RAREATRNC AR - B B, B AR il 2 S A B2 A 2 JEA R T AN 134, I IE 2
FACE) ERR” o 355 3 om 8l 10 2 08 e 30 Ak A il i s SEBA AL, AR 2R S0y
M R BRI B RN AR T RSO S, AR R AR SOR TR A
AR SCHERTE” (Van Poucke, 2012 147) , @R H T “ B L 40 Fn 3 P L 178
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™ DR, FRATTT < M B ™ <« g sl s B LASE ), A B BHRE N A 2 1, A RE X
PEEAT AR I MER AR BRI E o DX AR EAE T8 1 DR SO0 SR AN & R3S g 25 T S
SIS R IR, U T RSO SR AN S B (JRI I, 2014 :5) o PRk i i« mg 27
B U SR SCRANOE | Al — < R 55 S Bk AT

iy SR TSR R R IR AR o M S AR A s SR BB IBOR PR S . (P47 L)
H TR E PRI B R 1Y 1938 4F, HLllft s, i B L 5 A8 S 8 | N 5 B At
H% %k, 1936 47 A 16 H BEFEARTES3EEICE B (Edgar Snow) BYRIE R HEH T
FEl SR K H ARy [ 32 SO = A 25, b i o St LN 5 [ Bt B 58— kg ny 57
(BEEAR,2007.443) , D H AT [ 32 S0 AR, H 3 7= 3 0 ) S22 ) R 1 i 5
L, XA ) R A 7 [ T H RO G — Rk, WA Rl —) e % H AR A2 3 IR I 50T ST
[ Az i IR B Kt H I 22 T B e ” (B EAR , 2007 :355-356) , ey o i dt i = N Ak
Pt H G — R m RIS, < BRI W FA X | 48 X E Brik X U [R]85 R #5 T1E
FH, I T PR R (g 45 ,2021:44) , 1938 AR PEATIE L) AR O AT A iA 1
FEIR RIS A B o AR AR 10 i SR VBS540 B PUA T80 ) BB 4k kAT, BTE 47
K-t S T, DABGSR XS BRI ol B AR I UGR (JR G, 2022.2)

2 FEHSUITAHA—RBHH

Red Star Over China {03 H3 WR T I A 55 — 18 ME ¢ 2 28 0 [ B 48 19 B 806 5 0 9 &
B, SR T E N 5 BN H BRI SR, 1936 4F 6 A %2 10 H , Wi i b E v
e AR YR b, IE A E L5 — IR G E R M 5 5 B IR GEIF IR Z i, 1937 4E Bt
FERGNHRGE PSR FIE R T BT & B R SCF AR (545 22,2013 105) IR B #G 2
YE Red Star Over China , B X0 #hFARGE I 58 Y B Az 3l , N 2405 T ) (Rl Brdt 25 R 1
H ] 7 Sy A RO AR TSOTTAR o Gy S FARE AR R, XA T ATRE T B AR X E £
AT IR X E AL S E IS A BT RS SR A BRI E L, Hriads
N, B RO B b TR E RS 15 LS = L ARBE” (Red bandits) |, i 2201 F
WECERPTE HARARE W EaE , R0, TEREMAGA5IES5E8H8, BERR
A T AL S B S BOR S K L 1937 4E R AT A3 A 22 A8 Y Y R
PR E T e [ R, 2055 1 RBE ORI RS S A AR A i
fEAbF B 5% 2% 9K/ 7] (London VICTOR GOLLANCZ LTD. ) 2F 4 Witk IRE S Red Star
Over China , 3% M (B RIEE 56— URIR A T3 7 K ek B R4 B aing e r= 5t . 32585
WA 2 A [ T3\ % ZE 0 2 AR A A XD SORUIE N 2 B ELSE M, S)R, < Bz
TRE B R P A A A E R I ) it 0 R AR Bt RO AR 45, “ i
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AR5 2%, AL R RL Lk P RRR ;0 ELG 5238 9 SO AT T A LA I 5 1) B iz B it T
JE AL & A TR S R s R T IEARE TP E " (RIE 55,1991 164)
FERS TP B BPUBER” “ BB N 1 57227 55 (Lefevere, 2010) $RIE T SRR E
F, e 1936 45 1 A 27 H & M (b3 Je Sy 6 28 H RS A% TAE 245 & 9050 7Y
fFY I« BRrE4 T ER P OB BAMNES , SR —V & 5 B8 H AR 1) X 5~
1=RB&AT SN, A JCHE ) 32 [ B 5 R, KU B AR 85 %0 A KT Y Y
Toe B X TN -7 (RIS G RS 1991 :347) (B IH S i 7E H 5 6 F R i« s
i Y R T ITIR A 2S5 S0 A Red Star Over China , BB 811558 0%, %A H it
BT RGX ML 0 4558 OFVEEAR ,2012) o AN A B8 R« S AL BP0 RO 45, il
AARIREE VP RS 10 20, AU, AT BRI IR B B, DA B2 B
Wil R, AN BN B RSE AL, T 1938 4F 2 A i M T DURAC PEATIEEY .
(PUATIEIC) RE ) S [ R AL A G806 508 I B8, B T LR SCAR M T R Z A, ib
AT AR ZE BN XNE , 154 Red Star Over China " BRI 15 & W] 1H IF L

UL, U Red Star” BB IRACR L SHEHAE S B I AR S 202 /S R
Ho BT 1937 BRI 3 R FEAG A9 SO B0 4R 1 ) 5 1 B A — — B

CLLE RYBNARET S BRI — R, CTERTIA RO IR B BRI L@ R b as i — i
FRINDERY 2L XA A 2, 17 HARAUEREE b L5 | [ A 21 2570 RIDRE il
B aEhE T (NREE R 45,2007.26) X FE—Z 5 24 A FF B 5 4100 5 i ML
P B RS A I BT T RO AN T RE A, (A D 2 I B A 5 Y R X T B
SF 1 R GE SR X AR L8 [ B0, rPiE AR T (WA S ) XA 4 AR oa s o Ry
“PUAT S R E I A R Y IR R A AR (W 2, 1979:1-3)

BB AR 2 AT O B AR S RS 1 (LG AT T 5 B, 1 12 A SC
AREN A BIAEE IR B i 2 4 09 52 20 1 T B 45 PRt H 38— A A
SE L A AT R EE T R R S R SR OANIE B SCITAL D SR TSR R N 2

3 FEHSUITA—EIRBESZE KL

= 37 (Hermans, 1985 11) 35 . “ FrA i BIEEET R E 19 B 195 6 X JFOUR —5E
RERE RN TR E TR R BRI, 3265 9 AR A 2 O IO 75 SR80S B, SO s | K
JFUSC P 2SS N < BN NI (JEIAUIE, 201476 , ( PEATIBAT ) it M BR < 4%
o BTN A T BRSNS B N T SRR B N A, SEIEE AT O Ak
3.1 P 5c M H 2
R SE N PSS R A7 E NG — R B KA . ™58 A 5 T 2 R8G5 5,
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SEMR T A A R ) , 2T AE 1935 AR oW BN T BIEEARTE S th e L 4
(Y40 T 1L, SR, I e [ 72 5 N R AT 78 % o A A A, ™ B RS I 3 N AL 4 S5 ) 2
PiH G — R TAER R TIT L, B SOl A “ W BR R 554k se 24 &, JRSCE 2 B4 2 1
“The Insurrectionist” 4 — BN E BB 1R WU EE B IRA  PRIEAE 4 240 far N +5E G
BeE AEE DY E AN A T BRI By, BRI .

#i](1) JF3C:Chao Tse-yen, Ku Shun-chang, Lo Yi-ming, and Ch’en Yen-nien (son of-

Ch’en Tu-hsiu,a founder of the Communist Party of China, and later imprisoned at Nanking)

and dozens more of Chou En-lai’ s close co-workers in the Shanghai uprising, were seized and
executed. (Snow, 1938 47;m]th NRIL NZEEZ i, T )

PR AR HRE F AR BREF [REFHILTF(MBR)]URLEBERGET S E
BT, LW R, (Wi, 201294 MR FRIC M ZEE Brmn, FIR))

B (1) BESCMBR T IR SCH 13040 MR 55 (R AN 48, BRI S5 S v [ 36 7= 5 1 R i
Z— AT HE B gy R SR AR S Tk, HAE S — R N A S
1925 4F MAQ T A bl 2 3 AR R B Foam A ML, 1929 AR TFBRYE 48 . 7E 1937 4F P
FHT, R F5 R 2 SO E AR IR FRIs R 3 7 kR T R SCEEHLIE I R I
It e EBR AT E AL P SRR R, T S SRRk 7 e 0 5 N T
1, FE b4t =55 . — B AT SHIRA LIRS R ; R AP RR Yt B RIES —
EREREUR s — 2R SEPRAT B R B W (IR 1L, 2011:367) , SR, PR 75 4G 2 15 W
EE L VUTBRE RIEYS , XRS50, 1938 AFFH IR AR AG( VA T12 T ) 58 24 P B A
75 SN ARSI, BHE 2 T NG AL 32 LGB SRR I8 3 i KU, O}
R AT ¢ FEUR Z R 25, J& — MR BRI [l (A )1 #ii,2016.105) . FE LT
“HHIBR B SR T o S FEUR T ARG RE T HE RS, 554k T BRIk 75 76 b A N R B S
HuASE AR T E AL 5 N A 25 5 58— O E BT B RIESE — 2 g r B3 T A
5.

3.2 A3 BN A RE%E— KA

TERE BT VT A Bh A PR SR D7 s s | < 5% 3 T A8 B L) 7 vk e 4
ST I E T O AT Ul #E S 2 R A g () Iy R HESR T (R,
2021:61) . Writ7E 2N U5 Fa b A AR P b 2 Jir 2 267 v [ TAEAR DS T -B4F TR0 [ R 58 s
I BRI R R A AR e A B, FERiE 1931 4E R AL - — /7 SHASH
UAER A« — « Z/\"WP AR, “ RO T HWrisE R A A AR < SEE RS 5 A
B AT AR DO LB SRR A A B, PRI S (kbR 48 ,2006:61-62) , iX

FhZSBETLE Red Star Over China DA S Iridi HAAE & AN R 1R Z ik ) (Journey to the Beginning) H
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WA REE SR, I A RRDURA YT 10 ) Ir ) e v 50 30 T 5 B R A
A1 XIAH T ) — A 7

B(2) “EREFIERBANEMZ—, B2 FEE R TR KRS B
AT EBNEERKOFAGNTEZ T, KA T AT 24T (HiF,2012:3)

BAEITA Red Star Over China JRASHERAS VLI iA M B AL AR PEA T2 10 ) BT VE I, (AR
P ity M XN A S B IR SR AN G, BT E b B RIESG— %
AR TR PR TE BTG T 5 A B I A CMARVE RN A, A X2 E 2
R, HH M ASRE TE NPT H RIES—RE W5, SO S i & 15T [ 3
P S F AR A B (20162 108 ) Y HENN v A5 2 EIHIE .« © AR5 A 23 DK 5 BH 40
ZF BT 3K N AN R U T AR R RE R A AN T Y B Y B TR S £
R,

BEE NN A L 20 8 AR AL AT N B = 5, B B2 S A A ) I T
WL DR EHESE R GAE , R E NPT H RIEG — R, BLoh, BB d MR 1 5 SO
AR RS . JRSCGER, P9 348 KA R IR JLBA RALFE PG e 2 i, “
JUALRHLOCRBRA T ZE A K OLF ALY ) ZXEREPE S I R TE R AR B JEBETLAS T I A 25
TN (Hrif,2012:676) B A A FIER 5 ROV AT

#1(3) J53C: When he learned of the bombing, Chiang Kai-shek writes in his diary, he
was “very glad”. (Snow, 1938 411)

PESC: (HER)

2 AR AR R E NPT H RS — Rk i SR ], A A X = I SRR I 3
PO HAH], BB MBRIZR o WA e IR 5, B UNER TR 2R 25 i it ) 14 22 AT AR
i Hb BAR (A5 AT R B QT R

Fil(4) JR.“Do you mean to say these were the troops of the National Government?” |

interrupted.

“Yes, they were the 13th Army Corps of General T'ang En-p’o, and the Third Army Corps

of General Wang Chun. Generals Sha Tou-yin, Liang Kuan-yin, and Sung T’ien-tsai were also
responsible. ” (Snow, 1938 308)

PESC: (MHER)

i (4) 3K PR B SCIH AN UL PRIZ A5 7 v [ 2 S 30 ) 5 AR 9 B D045 DR i, S LA
M 1% E R e F e 1936 4T DLt B B4 2 387 58 BN (HAE 1938 4F41 [
HAAEPLE M T E |, XN BRI GIE M (A #H,2016:107) , BRE X P&

AT o 2 P RSN UL DR 2R R 0L s DR 3R g 3 [ P B B I i i 47 3
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PGS (JE4, 2020:52)
3.3 2T B E H— KA

“ WAL PO 5T N AR HE T A4 A= 7 JCE 7 5 R B2 A% 1Y D s v B A SO A A g R
H TR TS A B RIHLER TP AT EDIR” (22,2021 :61) , X & RRF E BHESCAS
JEIFHEITFAIRAT Z S SR BATL IR DUFEAS CPU AT IC) B 7 iR B, I8 0 T E sy H 92—
B ST TR A P SR T R R A 2 AT

#1(5) JE3C:In final analysis this means that, for better or worse, the policies of the Chinese
Communists, like Communists in every other country, have had to fall in line with, and usually
subordinate themselves to, the broad strategic requirements of Soviet Russia, under the dictatorship of
Stalin. (Snow, 1938 374)

F MBI RE, X BRE  FELFHAOEK, EE —LwE R % —
B RARAER ) iz Hy e by E R A —Beey . (MIBR) (3 ,2012:630)

11 (5) B ST BRI SRR T MOy “ M E” B9 —5) , 1937 4E e mbiioeg & , o E 3L
AR E NPT H RS — S i HAR T EBRhT H 58— iR g, < LBEAR N
T A R R AR S R B R R B A AL 7 (F402%,2005:8-9) , XA
TEOLT B AT Rl AR IR AR T /) 5 22 B W A AN 55527

JESCE 7 35 5 1 “ That Foreign Brain-Trust” WARBFEE, B SCZTNAE BB PRI
o B IR v e 5 ) ZE S R 8 N2 (Otto Braun) o Jiddf 257 K HARZR Ay AL
I PR BEAS A5 e AR DA L7 [ B R 5066 25 21 42 i 42 B Al A B, 2 28 45 4T 2 i o
A CAEA R TR . 1933 4F 9 A ZRFEAT rh AL D5 4l 1 2L 0[] v s 4228 2 D1 S5 42 SR i
) FELLAAR SR HEA T 227 008 6 32 SCAY O oA, %o i ol i, 500l 20 2258 ok ) il
B e AP HB EAY . 7R 1935 48 1 A 0938 i b BIEWER IR I AL MU . &
PEARTR ) ZRAEANE, S5 ATEZER By — R IVEE R I RO SR, (EFRATTZ S 13k, A
TBEMIMAAH " (E&ZR,2014.116)

RS AR VAT I T ) B D IR AT, I BRI a2 PR Dy T SO v X RObK
A= [ PRACR R B U BUA « A i P L sl = W bR SR ERATIE R 7 B e gl
“COAEXT 7= [ PR T HZEPE” (A N0, 2016:107) , NI [ bRt H 88— iRk i g sr =
ATHARAE o 13 WA S I J 7 v Ak DA S I HAT O A AR ROR—— 5 I P
Pt H GE—iRERBUR R —EL

4 HiE

Dy sLUEW A S X S A AT R Y . S A AR AT g S ) A B —4F
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VR PO R , 55 Bt AN 520 T AN/ Dk 20 B AR st T b L A B R sl i — B
CPEATIIC Y MR 3 R A5 Sk v A6 R 4 TR % 9% JE R 0 e o R A9 S A T K3
Wk, SUEVER WA AL < SRR UG FOE 81— b by, BRI R R A B Ty,
BRI T HE — A PEATIRIC) T4, M FRE 4 R iE 2 22 () A - RAH R AR L 1R BT
B8 PRI ST — S5, 3T DASEAE A JLAN K BA, 33t/ % vl [ e e 1) ik ™ (SR
1993.:57) 7Ediiti H AR B & AR R 56 X L 7= 4 T0 i 15 B A 7 s 5 56, (P 4TI 0)
PRAL T RGP P 2T AR AR T Ay I B, bt B I R RN S R A Y
Rl 85 T IR SEA SRR RHIEPD S — TG BR A S AR 4% i sl A, sl A
TR SRR R 1 J6 A Z LR 4 ( Hermans, 2007 26) , Ab7E“ 23R AM
27 2 PESCNE JESCRE AT LU LE B, UK, AN IR R TR SR A A A T 4
b, IR AE TG IR A B S U, - AR JE A 2R AE AT, (PG AT 80 ) %o Hp [ ik ke
F Bl B RT3 31 ISR < B ol v ™ S5 205 IO Ut 2 AkAToh
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A Study of the Translator’s Socialized Behavior in the Chinese

Version of Red Star Over China
ZHAO Guoyue GAO Xiaoxian

Abstract: The previous studies about translator behavior have got a rather reasonable result with the research approach from
intra-text to exira-text, the interaction between the translator behavior and the historical context hasn’t attracted plenty of attention,
however. It is necessary to analyze the translator’s behavior from the perspective of its historical context while the latter constrains
the former. Therefore, some specific behaviors of the translator can be explained thoroughly and the translator’s unique social
function can be disclosed effectively. By investigating the translator’s socialized behavior in the first Chinese translation of Red Star
Over China Published by Fushe, the results show that the translators fully socialized their behaviors through rewriting the meaning
of ST, which made a key contribution to the Chinese People’s War of resistance against Japanese aggression.

Key words : historical context; the translator’s socialized behavior; Red Star Over China
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